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We are very excited to have launched the
Quilombo Space, the newest addition to our
Digital Brazil Project. The term “quilombo”
originates from a community settled by formerly
enslaved Africans and their families who aimed
to forge a new society that resisted exploitation
and dehumanization. For many subalterned
people both in Brazil and around the world, this
term has come to symbolize hope, solidarity,
freedom, and autonomy.

Quilombo Space comes as the result of a
collaboration with Flavio Lima, director of the
Casarti, A Casa do Artista Independente cultural

S . » . Estamos muito empolgados com o langamento
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featured in our film series this past April. Follow
the link below to check them out!

By Amethyst Sanchez

pessoas no Brasil e no mundo, esse termo
passou a simbolizar esperancga, solidariedade,
liberdade e autonomia.

O Quilombo Space surge em parceria com
Flavio Lima, diretor da Casarti, centro cultural
Casa do Artista Independente, no Rio de
Janeiro. A cada edigao, Flavio entrevista
musicos, cineastas, poetas e artistas
independentes que estdo mudando o panorama
cultural do Brasil hoje. Atualmente, o espaco traz
entrevistas com Rossandra Leone, ativista e
cineasta cujo filme “Blackout” vem acumulando
diversos prémios e foi destaque em nossa série
de filmes no ultimo més de abril. Clique no link
abaixo para conferir!

Tradugéo Flavia Soares

Visit Quilombo

Space!

Art Space

As part of our Digital Brazil Project, the Art

Space theme for this past year has been
highlighting women street artists. As both a
medium of expression and intervention in public
spaces, street art transforms a city and disrupts
conceptions of the spaces that we engage with.
The streets of many Latin American cities are
adorned with colorful murals that tell stories
about the people who occupy them, and we felt it
was important to create a space that preserves
this work and allows artists to tell their stories.

The Art Space currently contains virtual galleries
featuring the works of four women from across
Brazil, that range from large-scale pieces, to

Como parte do Digital Brazil Project, o tema
destacado no Art Space do ano letivo que
termina é ‘mulheres artistas de rua'. Como meio
de expressao e intervengao nos espagos
publicos, a arte de rua transforma cidades e
rompe as concepgdes dos espagos que nos
cercam. As ruas de muitas cidades latino-
americanas sao pintadas com murais coloridos
que contam histdrias sobre os residentes destes
lugares, por conta disso sentimos que era



https://www.digitalbrazilproject.com/quilombo

portraits, and pieces in other formats. Alongside
their works are interviews with each of the artists
where they talk about their artistic choices and
why they work in this medium despite the risks of
physical danger, legal repercussions, and the
possibly short life-span of their work. Follow the
link below to see more!

By Amethyst Sanchez

Visit Art
Space!

importante criar um espaco que preservasse
essas obras de rua e, ao mesmo tempo,
permitisse que os artistas contassem suas
histérias.

O Art Space contém atualmente galerias virtuais
com as obras de quatro mulheres brasileiras,
que vao desde pecas em grande escala até
retratos e pecas em outros formatos. Junto aos
seus trabalhos é possivel encontrar as
entrevistas de cada uma das artistas, falando
sobre suas escolhas artisticas e o que as
motivam a trabalharem neste meio, apesar dos
riscos de agressdes fisicas, repercussdes
juridicas e da possibilidade da vida util curta de
suas obras. Clique no link abaixo para ver mais!

Tradugédo Flavia Soares

Thais Alves is an associate professor of construction

engineering at SDSU involved in various projects,

spanning across both technical and social aspects of
the civil engineering field. One of her current projects

investigates how professionals in the construction

Thais Alves é professora adjunta de
engenharia de construgado da SDSU
envolvida em diversos projetos,
abrangendo tanto os aspectos

técnicos quanto sociais da area da
engenharia civil. Um dos seus projetos
atuais investiga como os profissionais da
industria da construgao civil estao
desempenhando suas fungdes no
ambiente virtual por conta da COVID, em
comparacao as atividades laborais
normalmente desempenhadas nos
escritorios abertos antes da pandemia.
Thais afirma: “Foi interessante ver como
os profissionais se adaptaram e
prosperaram no ambiente virtual e, ao
mesmo tempo, tiveram que superar
alguns desafios relacionados a falta de
interacao face a face da mesma forma
que tivemos que abordar esses aspectos



https://www.digitalbrazilproject.com/art-space

industry now work in a virtual environment as a result
of COVID, compared to how they worked in open
offices before the pandemic. Thais stated, “It was
interesting to see how professionals adapted and
thrived in the virtual environment while also having to
overcome some challenges related to the lack of face-
to-face interaction; just like we had to address these in
the education environment.” Regardless of the project
she is working on, Dr. Alves is passionate about
teaching and often brings what she learns in her
research to the classroom. “All of my research informs
what | teach at SDSU, so | love to be able to bring back
to my classes what | learn from my research projects,”
Thais said.

While there are several similarities and differences in
civil engineering between Brazil and the United States,
overall “there is a lot to be learned from both ends
because both sides do the best with what they have
available,” said Thais. Additionally, Thais noted,
“Brazilians are very innovative and projects there have
had great success in involving trade workers in
creating and implementing solutions to improve the
performance of construction projects. Managers there
hold a lot more responsibility, as they often work with a
small team staffing the projects, and their companies
self-perform most of the work.”

With the current COVID-19 pandemic impacting travel,
we also asked Thais how she copes with missing
Brazil. “I miss being around (my family) and enjoying
the great food we have in the Northeast of Brazil.
Going to Coronado Beach here also reminds me of
home, | love the sea breeze and the fresh air from the
sea!” Obrigada por falar com a gente Thais e parabéns
pela carreira de sucesso!

By Brooke Dolabella

no ambiente educacional. Seja qual for o
projeto em que esteja trabalhando, a Dra.
Thais Alves é apaixonada pelo ensino e
costuma levar para a sala de aula o que
aprende em suas pesquisas. “Todas as
minhas pesquisas contam o que ensino
na SDSU, por isso adoro trazer para as
aulas tudo o que aprendo com meus
projetos de pesquisa”, disse Thais.
Embora existam varias semelhangas e
diferencas na engenharia civil entre o
Brasil e os Estados Unidos, de modo
geral “ha muito o que aprender com os
dois paises pois os dois lados fazem o
melhor que podem com 0s recursos que
tém disponiveis”, disse Thais. Além disso,
Thais observa, “os brasileiros sdo muito
inovadores e os projetos la tiveram
grande sucesso no envolvimento dos
trabalhadores do comércio na criagéo e
implementacao de solugdes para
melhorar o desempenho das obras. Os
gestores la tém muito mais
responsabilidades, pois muitas vezes
trabalham com equipe de projeto
pequenas, e suas empresas fazem
grande parte do trabalho por conta
prépria ”.

Com a pandemia do COVID-19
impactando as viagens, perguntamos a
Thais como se sente em nao poder ir ao
Brasil. “Tenho saudades de estar por
perto (da minha familia) e de desfrutar da
boa comida que temos no Nordeste do
Brasil. Ir para a Praia do Coronado, aqui
em San Diego, me faz lembrar de casa,
adoro a brisa e o ar fresco do mar!
"Obrigado por falar com a gente Thais e
parabéns pela carreira de sucesso!

Tradugéo Flavia Soares

Student Spotlight: Nikki Eliaschev

Como muitos de nds ndo pudemos viajar ou
participar de programas de estudos no exterior
neste ultimo ano, para o student spotlight desta
edigdo, apresentamos Nikki Eliaschev, que fez
um estagio pelo Centro em 2019. Na ocasiao de
sua visita ao Brasil, Nikki estava interessada na
formagéo em direito ambiental e foi atraida pelo
programa para aprender mais sobre os impactos




Since many of us have been missing the ability

to travel or take part in study abroad programs
this past year, we wanted to shine this
semester’s student spotlight on Nikki Eliaschev,
who took part in an internship through the Center
in 2019. At the time of her visit, Nikki was
interested in pursuing a future in environmental
law and was drawn to the program to learn more
about the impacts of climate change on life in
the Amazon, particularly after having grown up
visiting her grandmother and great-
grandmother’s farm in Venezuela. Nikki's
internship took place in a small town outside of
Rio de Janeiro where she worked in an orchard,
learned the science behind composting and
fertilizing, created a living laboratory tour guide
for international visitors, and learned about
indigenous Amazonian land-management and
cultivation practices known as Agrofloresta.

This semester, Nikki is also taking our class
hosted through the Sustainability department
and taught by center Assistant Director Kristal
Bivona, entitled “The Amazon is the Center of
the World” (SUST-496). In our interview
together, Nikki asked that we highlight this class,
which she has found to be especially valuable
and informative, in large part due to the strong
emphasis put on learning from an indigenous
perspective. As a soon-to-be graduate from the
Political Science department with a minor in
Sustainability, Nikki will be starting a Master’s
degree in Public Administration in Environmental
Science and Policy at Columbia University this
Fall. Once out of school, she hopes to conduct

das mudangas climaticas na Amazonia, seu
interesse aumentou, principalmente, por conta
de suas visitas a fazenda de sua avo e bisavo
na Venezuela em sua infancia. O estagio de
Nikki foi em uma pequena cidade no estado do
Rio de Janeiro, onde trabalhou em um pomar,
aprendeu a ciéncia por tras da compostagem e
fertilizagado, criou um guia turistico de laboratério
Vvivo para visitantes internacionais e aprendeu
sobre praticas de cultivo e manejo de terras
indigenas na Amazénia conhecido como
Agrofloresta.

Neste semestre, Nikki esta cursando nossa
disciplina, “A Amazonia é o Centro do Mundo”
(SUST-496), oferecida pela area de
Sustentabilidade e ministrada pela Subdiretora
do centro Kristal Bivona. Em nossa entrevista,
Nikki destacou esta aula, pois achou
especialmente valiosa e informativa, em grande
parte devido a forte énfase no aprendizado sob
uma perspectiva indigena. Como esta prestes a
se formar no departamento de Ciéncia Politica
com especializagdo em Sustentabilidade, no
outono, Nikki planeja cursar o mestrado em
Administragdo Publica no departamento de
Ciéncia e Politica Ambiental na Universidade de
Columbia. Assim que se formar, ela tem a
expectativa de trabalhar na reformulagdo do
sistema agricola dos EUA para incluir praticas
agricolas mais regenerativas, como viu
funcionar durante seu estagio no Brasil. Ndo
poderiamos estar mais animados para ver
aonde esse trabalho vai te levar, parabéns Nikki!

Tradugéao Flavia Soares

)
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work that helps reframe the US agricultural
system to include more regenerative agricultural
practices, which she saw modeled during her
internship in Brazil. We couldn’t be more excited
to see where this work will take her, Parabéns
Nikki!

By Amethyst Sanchez

Artistic Interventions
in South American Streets

b Pl

For those of you still looking for an upper division

elective next semester, we have an exciting new
course for you to consider! Artistic Interventions in
South American Streets will be taught by our Assistant
Director, Dr. Kristal Bivona as part of an international
experience collaboration with the Universidad Catdlica
de Colombia. As a COIL (Collaborative Online
International Learning) course, students are provided
with the unique experience of working across
multicultural, multilingual borders and overcoming
language barriers and potential cultural differences.
The first portion of the course will be spent in-person
and on-campus learning and developing a theoretical
baseline, followed by synchronous online classes
focused on team building with peers in Colombia, and
ending with a collaborative final project.

Artistic Interventions in South American Streets, takes
an interdisciplinary approach to analyzing artistic
interventions in Brazil and Colombia including street art
and graffiti, public art, memorials, performance art, and
cartonera publishing. The partnering class in Colombia
will be taught by Marcelo Mejia, a world renowned
muralist and architect who holds an MFA in plastic arts

Para aqueles que ainda estéo procurando
por uma disciplina eletiva para o proximo
semestre, temos um curso novo e
empolgante para vocé considerar! ‘As
intervengdes artisticas nas ruas da
Ameérica do Sul’ sera ministrado por nossa
diretora assistente, Dra. Kristal Bivona,
como parte de uma parceria de
experiéncia internacional com a
Universidade Catdlica da Colémbia. Como
um curso COIL (Collaborative Online
International Learning), os alunos teréo a
experiéncia unica de trabalhar além das
fronteiras multiculturais e multilingues e
superar as barreiras do idioma, assim
como potenciais diferengas culturais. A
primeira parte do curso acontecera
presencialmente, no campus da SDSU,
para aprendizado e desenvolvimento da
base tedrica, na sequéncia aulas serao
online com foco na construgéo de equipes
com os alunos da Colémbia, terminando
com um projeto colaborativo no final.

As intervengdes artisticas nas ruas da
América do Sul, tem uma abordagem
interdisciplinar que busca analisar as
manifestagdes artisticas no Brasil e na
Colémbia, contando com arte de rua e
graffiti, arte publica, memoriais, arte
performatica e publicagdo cartonera.
Seguindo a parceria, na Colbmbia, o
curso sera ministrado por Marcelo Mejia,
um muralista e arquiteto de renome
mundial, mestre em artes plasticas e pos-
graduado em fotografia pela Universidade
Nacional da Colémbia. Utilizando das
perspectivas das ciéncias humanas e
sociais e da teoria social, o curso busca




and a graduate certificate in photography from the auxiliar os alunos a compreender arte e

Universidad Nacional de Colombia. Using humanities politica, arte de rua e gentrificacdo, a vida
and social sciences perspectives and social theory, the apos as intervencoes artisticas em redes
course seeks to help students understand art and sociais, arte urbana e placemaking,
politics, street art and gentrification, afterlives of artistic politicas publicas e artes e a cidade latina-
interventions on social media, urban art and americana. Para se inscrever, consulte o
placemaking, public policy and public arts, and the catalogo de cursos BRAZ496 ou

Latin American city. If you’re looking to sign up, check ANTH529, uma vez que esta incluida

the course catalog for BRAZ496 or ANTH529, as it will como Antropologia Urbana neste

also count as Urban Anthropology this semester. semestre.

By Amethyst Sanchez Traducdo Flavia Soares

Class Promotion

God, Gold, and Glory: Religion and
Colonial Enctounter in the America's

"God, Gold, and Glory: Religion and Colonial Enctounter in

. RELS o6
the America's" explores the deeply entangled worlds of . N AND COLONIAL ENCOUNTER IN THE ANTRICAS

esdays 4:00-6:40 p.r

religion, race, and colonialism. Students will examine the
historical intersection of religion, racialization, and power by
engaging with themes such as slavery, genocide, and
colonial evangelizing missions, as well as contemporary
questions of immigration, capitalism, and religious freedom

throughout the hemisphere. Course materials include
historical documents, scholarship from the humanities and
social sciences, film, and literature. This course will go on

local field trips at no cost to students.
REL S 406 satisifies the Foundations GE requirement.
Class meets Tuesday from 4-6:40 pm

The Amazon is the Center of The World

SUSTN 496: The Amazon is the Center of the World
| Fall 2021 // Mondays 16:00-18:40 // Schedule #12719

The Amazon is the Center of the World examines the importance of
the Amazon region in the Brazilian, Latin American, and global
imaginaries and engages with contemporary issues surrounding
the Amazon region and the people who live there. Students will
encounter pre-conquest history and cosmovision of the Indigenous
populations of Amazonia, experience cultural production from and
about the forest, and consider different persepectives of the
debates surrounding conservation, indigenous rights, and
economic development in the Amazon. Course materials include
literature, such as written records of oral traditions and memoirs of

inhabitants of the rainforest, documentary and narrative film, visual
arts, and scholarly publications from social and environmental
sciences. In the second half of the course, guest-speakers
contribute their unique perspectives of contemporary issues in
Amazonia. SUSTN 496 meets Mondays from 4-6:40 pm




Upcoming and Past Events

World Portuguese
Language Day

T e e S D e oY Sl i I
Portuguese Language Day. Join to watch academic and diplomatic
B e e S A
celebrate World Portuguese Day with us!

May 5, 2021
12:00-12:45 p.m. PST
Zoom: https://SDSU.zoom.us/j/81973325574
Streaming on Facebook Live:
https://www.facebook.com/spanportsdsu

With lsabella e 2 parforming songs o
el G s

B U Visgem pela Lngua Portugess.
Organized and Sponsored by the Portuguese
Program and the Behner Stiefel Center for
Braiian Studies.

“The Chicken Is a Being”
Clarice Lispector’s Echo-Poetics
A talk by Dr. Marilia Librandi-Rocha, Princeton University

Thursday, January 28, 2021
11:00 a.m. PST in English on Lispector’s “The Chicken”
2:00 p.m. PST in Portuguese on Lispector’s “Uma galinha”

farilia Librand is Lecturer of Luso-Brazil Pri
University. A nati

of S30 Paulo, she had taught at

d Lat

theory. She

d

Writing by Ear:
of Toronto Press,
escuta, published in Brazil, by Edi

“Clarice 100 Ears” (clarice.princeton.edu).

Join us via Zoom:
https://SDSU.zoom.us/i/B7374120805
Maeeting ID: 873 7412 9805
Crgmintsy e s progmin e

iment o Spanishand Prtugacse.

Sponsoreby th Benr Steel Center fo Brzilan
tadie st S Diego St Universy

Race, Racism, and Resistance in Latin America Lecture Series

Defending Indigenous Lands and Culture:
A Conversation with Maudilia Lopez Cardona

Maudilia Lopez is a Mam-Maya activist and
Catolcoun vho bring ot herIndigenons
rootsand a ybrid Chris inher
svork defend m..mmm.m and culture

municipality
Ixtahuacan from the devastating
mine and is threats to In

The talk will discuss he

Wednesday February 24, 4:30PM
Join the conversation on Zoom

hitps://SDSU.zoom.us/|/86125378336

for
AMERICAN in Studies
STUDIES

The Behner Stiefl Center for Brazilian Studies presents

Samba Brasil
Alecture by Sérgio Mielniczenko

Bom in S30 Paulo, Brazi, Sérgio Mielniczenko moved to Los Angeles.
in 1974 10 attend college. Since 1978, Mielniczenko has been the.
creator, host and producer of the Bralian Hour, 3 weekly radio
program that vias one of the first radio programs in the U.S. dedlicated
{oshowcasingthebestofBelan s s ety ditbuted
10 over 35 public radio stations across the States, from Alsska
10 New York as well as world-wide in 5 e e 0
Mielniczenko started the venture as a college sophomore
majoring in Radio & Television Broadcasting. Today he is 3 prominent
ixture i racho’s world music scene, ushering a new era of global

e of the hosts of Global Vilage at KPFK. To further these
activities and their reach, he produces live shows across Southern
Catfonia featung welnon Basilanartissuch s Tom Jobi

. Gilberto Gil, Sérgio Mendes, Bebel Gilberto, and
Elane s 3 wll 25 emeraing anid, 1 2015, e founded the Bra
1o urther
‘and culture through exhibits, performances and e

This lecture is hosted by the course,
CAL292: Art, Sport, and Culture in
Contemporary Brazi.

Monday, March 22
4p.m.PST

Join via Zoom:
https://SDSU.200m.us/i/82450129986,

CaTi
Studies

Race, Racism, and Resistance in Latin America Lecture Series

Art and Empowerment:
Kadiwéu Women’s Pottery

‘The Kadiwéu are an indigenous people.
rently living between the Paraguay
River and the Bodoquena Mountains in
Mato Grosso o Sul, Brazil. Viviane Luiza
Silva’s talk will analyze Kadivwéu pottery
‘production in relation to the cultural,
environmental, political, and cconomic
contexts of Kadiwéu women's labor

i Education, Suel\oe and Technology, Mato Grosso do Sul (Fummcr/ms)
She is a Ph.D. Candidate in Anthropology at the University of Manitoba.

Wednesday, March 24, 4:30p.m. PST
Joi om:

Site
The Paulo Freire Lecture on
Education and Social Transformation

Sociol Justice in Applied Linguistics: Critical Perspectives on
Language Teaching, Research, and Civic Engagement

ole social medis can play n combating inguistc
misinformation snd nolerance.

il and socit class identtes n the
e
November 30, 2020 at 10:00 PST
Join the Zoom Webinar:
https://SDSU.zoom.
Us/j/98000468839

(619) 594-4771
brazilcoordinator@sdsu.edu

Let’s stay connected!
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